
Dan
Chapter 12

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וּבָעֵת1֣
na–wakati
H6256

֩ הַהִיא
huo
H1931

ד יַעֲמֹ֨
atasimama
H5975

ל יכָאֵ֜ מִֽ
Mikaeli
H4317

ר הַשַּׂ֣
mkuu
H8269

הַגָּד֗וֹל
mkubwa

֮ הָעֹמֵד
asimamaye
H5975

עַל־
juu–ya

בְּנֵי֣
wana

עַמֶּךָ֒
wa–watu–wako

וְהָיְתָה֙
na–utakuwa
H1961

עֵת֣
wakati
H6256

ה צָרָ֔
wa–dhiki

ר אֲשֶׁ֤
ambao

א־ ֹֽ ל
haujawahi–
H3808

נִהְיְתָה֙
kuwepo
H1961

הְי֣וֹת מִֽ
tangu–kuwepo
H1961

גּ֔וֹי
taifa

עַ֖ד
mpaka
H5704

הָעֵת֣
wakati
H6256

יא הַהִ֑
huo
H1931

וּבָעֵת֤
na–wakati
H6256

הַהִיא֙
huo
H1931

יִמָּלֵט֣
wataokolewa
H4422

עַמְּךָ֔
watu–wako

כָּל־
wote–
H3605

א הַנִּמְצָ֖
walioandikwa
H4672

כָּת֥וּב
katika–kuandikwa
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
katika–kitabu

“Katika wakati huo Mikaeli, mtawala mkuu ambaye huwalinda watu wako, atainuka. Kutakuwako wakati wa 
taabu ambao haujatokea tangu mwanzo wa mataifa hadi wakati huo. Lakini wakati huo, watu wako, kila mmoja 
ambaye jina lake litakutwa limeandikwa kwenye kitabu, ataokolewa.

ים2 וְרַבִּ֕
na–wengi

מִיְּשֵׁנֵי֥
wa–walala
H3463

אַדְמַת־
ardhi–ya–
H0127

עָפָ֖ר
mavumbi
H6083

יצוּ יָקִ֑
wataamka
H6974

אֵלֶּ֚ה
wengine
H0428

לְחַיֵּ֣י
kwa–uzima

ם עוֹלָ֔
wa–milele
H5769

לֶּה וְאֵ֥
na–wengine
H0428

לַחֲרָפ֖וֹת
kwa–aibu
H2781

לְדִרְא֥וֹן
kwa–chukizo
H1860

ם׃ עוֹלָֽ
la–milele
H5769

ס
S

Wengi ambao wamelala kwenye mavumbi wataamka, baadhi yao kwa uzima wa milele, wengine kwa aibu na 
kudharauliwa milele.

ים3 מַּשְׂכִּלִ֔ וְהַ֨
na–wenye–hekima

רוּ יַזְהִ֖
watang'aa

כְּזֹ֣הַר
kama–mng'ao
H2096

יעַ הָרָקִ֑
wa–anga
H7549

֙ וּמַצְדִּיקֵי
na–wanaowageuza
H6663

ים רַבִּ֔ הָֽ
wengi

ים כַּכּוֹכָבִ֖
kama–nyota
H3556

לְעוֹלָ֥ם
milele
H5769

ד׃ וָעֶֽ
na–milele
H5703

פ
P

Wale wenye hekima watangʼaa kama mwanga wa mbingu, nao wale ambao huwaongoza wengi kutenda haki, 
watangʼaa kama nyota milele na milele.

ה4 וְאַתָּ֣
na–wewe

אל נִיֵּ֗ דָֽ
Danieli
H1840

ם סְתֹ֧
funga

ים הַדְּבָרִ֛
maneno
H1697

ם וַחֲתֹ֥
na–tia–muhuri
H2856

פֶר הַסֵּ֖
kitabu

עַד־
mpaka–
H5704

עֵת֣
wakati
H6256

ץ קֵ֑
wa–mwisho
H7093

יְשֹׁטְט֥וּ
wengi–watatafuta

ים רַבִּ֖
wengi

ה וְתִרְבֶּ֥
na–itaongezeka

עַת׃ הַדָּֽ
elimu
H1847

Lakini wewe Danieli, yafunge na kuyatia muhuri maneno ya kitabu hiki mpaka wakati wa mwisho. Wengi 
watakwenda huku na huko, na maarifa yataongezeka.”
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5֙ וְרָאִי֙תִי
na–nikaona
H7200

אֲנִי֣
mimi
H0589

אל דָנִיֵּ֔
Danieli
H1840

וְהִנֵּ֛ה
na–tazama
H2009

שְׁנַיִ֥ם
wawili
H8147

ים אֲחֵרִ֖
wengine
H0312

ים עֹמְדִ֑
wamesimama
H5975

אֶחָ֥ד
mmoja
H0259

הֵנָּ֙ה֙
hapa
H2008

לִשְׂפַת֣
kwenye–ukingo
H8193

ר הַיְאֹ֔
wa–mto
H2975

וְאֶחָ֥ד
na–mmoja
H0259

נָּה הֵ֖
hapa
H2008

לִשְׂפַ֥ת
kwenye–ukingo
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
wa–mto
H2975

Ndipo mimi Danieli nikaangalia, nako mbele yangu walisimama wengine wawili, mmoja katika ukingo huu wa 
mto, na mwingine ukingo wa pili wa mto.

אמֶר6 וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

לָאִישׁ֙
kwa–mtu
H0376

לְב֣וּשׁ
aliyevaa
H3847

ים הַבַּדִּ֔
kitani
H0906

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

עַל מִמַּ֖
juu–ya
H4605

לְמֵימֵי֣
maji
H4325

ר הַיְאֹ֑
ya–mto
H2975

עַד־
mpaka–
H5704

י מָתַ֖
lini
H4970

ץ קֵ֥
mwisho
H7093

הַפְּלָאֽוֹת׃
wa–maajabu
H6382

Mmoja wao akasema na yule mtu aliyevaa nguo za kitani, aliyekuwa juu ya maji ya mto, “Je, itachukua muda gani 
kabla mambo haya ya kushangaza hayajatimizwa?”

ע7 וָאֶשְׁמַ֞
na–nikamsikia
H8085

אֶת־
–
H0853

ישׁ  ׀הָאִ֣
mtu
H0376

לְב֣וּשׁ
aliyevaa
H3847

ים הַבַּדִּ֗
kitani
H0906

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

֮ מִמַּעַל
juu–ya
H4605

לְמֵימֵי֣
maji
H4325

֒ הַיְאֹר
ya–mto
H2975

רֶם וַיָּ֨
na–akainua

יְמִינ֤וֹ
mkono–wake–wa–kulia
H3225

וּשְׂמאֹלוֹ֙
na–mkono–wake–wa–kushoto
H8040

אֶל־
kwa–
H0413

יִם הַשָּׁמַ֔
mbingu
H8064

ע וַיִּשָּׁבַ֖
na–akaapa
H7650

בְּחֵי֣
kwa–yeye–aishiye

הָעוֹלָם֑
milele
H5769

֩ כִּי
kwamba

ד לְמוֹעֵ֨
kwa–majira
H4150

ים מֽוֹעֲדִ֜
mawili–ya–majira
H4150

צִי וָחֵ֗
na–nusu
H2677

וּכְכַלּ֛וֹת
na–itakapomalizika
H3615

ץ נַפֵּ֥
kuvunja

יַד־
mkono–wa–
H3027

עַם־
watu–wa–

דֶשׁ קֹ֖
utakatifu
H6944

תִּכְלֶ֥ינָה
yatamalizika
H3615

כָל־
haya–yote
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
haya
H0428

Kisha mtu yule aliyevaa nguo za kitani, aliyekuwa juu ya maji ya mto, akainua mkono wake wa kuume na mkono 
wake wa kushoto kuelekea mbinguni, nami nikamsikia akiapa kwa jina lake yeye aishiye milele, akisema, 
“Itakuwa wakati, nyakati mbili, na nusu wakati. Nguvu za watu watakatifu zitakapokuwa zimevunjwa kabisa, 
ndipo mambo haya yote yatakapotimizwa.”

וַאֲנִ֥י8
na–mimi
H0589

עְתִּי שָׁמַ֖
nilisikia
H8085

א ֹ֣ וְל
lakini–sikuelewa
H3808

ין אָבִ֑
nikaelewa
H0995

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
na–nikasema
H0559

י אֲדֹנִ֕
bwana–wangu
H0113

מָ֥ה
nini
H4100

ית אַחֲרִ֖
mwisho
H0319

לֶּה׃ אֵֽ
wa–haya
H0428

פ
P

Nilisikia, lakini sikuelewa. Kwa hiyo nikauliza, “Bwana wangu, matokeo ya haya yote yatakuwa nini?”

וַיֹּ֖אמֶר9
na–akasema
H0559

לֵךְ֣
nenda
H3212

דָּנִיֵּ֑אל
Danieli
H1840

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ים סְתֻמִ֧
yamefungwa

ים וַחֲתֻמִ֛
na–kutiwa–muhuri
H2856

ים הַדְּבָרִ֖
maneno
H1697

עַד־
mpaka–
H5704

עֵ֥ת
wakati
H6256

ץ׃ קֵֽ
wa–mwisho
H7093

Akajibu, “Danieli, enenda zako, kwa sababu maneno haya yamefungwa na kutiwa muhuri mpaka wakati wa 
mwisho.
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רֲרו10ּ תְבָּֽ יִ֠
wengi–watajisafisha
H1305

תְלַבְּנ֤וּ וְיִֽ
na–watafanywa–weupe

֙ רְפוּ וְיִצָּֽ
na–watasafishwa
H6884

ים רַבִּ֔
wengi

יעוּ וְהִרְשִׁ֣
na–waovu–watafanya–uovu
H7561

ים רְשָׁעִ֔
waovu
H7563

א ֹ֥ וְל
na–hakuna
H3808

ינוּ יָבִ֖
waovu–wataelewa
H0995

כָּל־
waovu–wote
H3605

רְשָׁעִי֑ם
waovu
H7563

ים וְהַמַּשְׂכִּלִ֖
lakini–wenye–hekima

ינוּ׃ יָבִֽ
wataelewa
H0995

Wengi watatakaswa, na kuondolewa mawaa na kufanywa safi, lakini waovu wataendelea kuwa waovu. Hakuna 
mmoja wa waovu atakayefahamu, lakini wale wenye hekima watafahamu.

וּמֵעֵת11֙
na–tangu–wakati
H6256

הוּסַר֣
wa–kuondolewa
H5493

יד הַתָּמִ֔
sadaka–ya–kila–siku
H8548

ת וְלָתֵ֖
na–kuwekwa
H5414

שִׁקּ֣וּץ
chukizo
H8251

שֹׁמֵם֑
la–uharibifu
H8074

ים יָמִ֕
siku
H3117

לֶף אֶ֖
elfu
H0505

יִם מָאתַ֥
mia–mbili
H3967

ים׃ וְתִשְׁעִֽ
na–tisini
H8673

“Tangu wakati ule wa kukomeshwa dhabihu ya kila siku na kusimamishwa kwa chukizo la uharibifu, kutakuwako 
siku 1,290.

י12 אַשְׁרֵ֥
heri
H0835

ה מְחַכֶּ֖ הַֽ
amsubirie
H2442

יעַ וְיַגִּ֑
na–afikie
H5060

ים לְיָמִ֕
siku
H3117

לֶף אֶ֕
elfu
H0505

שְׁלֹ֥שׁ
mia–tatu
H7969

מֵא֖וֹת
mia
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
thelathini
H7970

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
na–tano
H2568

Amebarikiwa mtu yule atakayevumilia hadi kufikia mwisho wa hizo siku 1,335.

ה13 וְאַתָּ֖
na–wewe

לֵךְ֣
nenda
H3212

ץ לַקֵּ֑
kwa–mwisho
H7093

וְתָנ֛וּחַ
na–utapumzika
H5117

ד וְתַעֲמֹ֥
na–utasimama
H5975

לְגֹרָלְךָ֖
kwa–fungu–lako
H1486

ץ לְקֵ֥
mwishoni–mwa
H7093

ין׃ הַיָּמִֽ
siku
H3117

“Lakini wewe, enenda zako mpaka mwisho. Utapumzika, nawe ndipo mwisho wa hizo siku utafufuka ili kuupokea 
urithi uliowekewa.”
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